
RECOIL SPRINGS FOR GLOCK® 17, 17L, 20, 21, 22 - 17 LB. SPRING KIT

Tunes Your Gun To Your Load

Replaces the factory spring with (1) non-captive, recoil spring and (1) striker
spring to tailor recoil function. -Factory weight, Model 17 is 17 lb. for
current-production models.

Attributes

Name: 17 LB. SPRING KIT
Manufacturer: WOLFF
Product no.: 969437017
Mfr. No.: 43717
Make: Glock
Model: 17,22
Pounds: 17 lbs
Delivery weight: 0.014kg
Shipping height: 13mm
Shipping width: 86mm
Shipping length: 224mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für RECOIL SPRINGS FÜR
GLOCK® 17, 17L, 20, 21, 22 WOLFF 17 LB. SPRING
KIT

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des RECOIL SPRINGS FÜR GLOCK® 17, 17L, 20, 21, 22 WOLFF 17 LB.
SPRING KIT. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt
sicher und effektiv verwenden. Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch, um potenzielle Gefahren zu
vermeiden und die korrekte Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt gemäß den Anweisungen in dieser Anleitung verwendet wird.
Lagern Sie das Produkt an einem sicheren Ort, außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie regelmäßig das Produkt auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie nur mit GLOCK®Modellen 17, 17L, 20, 21, 22.
Installieren Sie die Rückstoßfeder und die Schlagfeder gemäß den Anweisungen in diesem Handbuch.
Achten Sie darauf, dass alle Teile korrekt installiert sind, um Fehlfunktionen zu vermeiden.
Verwenden Sie Schutzausrüstung, wenn Sie mit dem Produkt arbeiten, um Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass Sie in einem gut beleuchteten Bereich arbeiten.
Halten Sie alle benötigten Werkzeuge bereit.

Installation:

Entfernen Sie die Werksfeder aus Ihrer GLOCK®Waffe.
Installieren Sie die nicht gefangene Rückstoßfeder an der vorgesehenen Stelle.
Installieren Sie die Schlagfeder an der vorgesehenen Stelle.
Überprüfen Sie, ob alle Teile sicher und korrekt installiert sind.

Verwendung:

Nach der Installation testen Sie die Funktion der Waffe in einer sicheren Umgebung.
Führen Sie eine Funktionsprüfung durch, um sicherzustellen, dass die Rückstoßfunktion korrekt
funktioniert.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten
GLOCK®Händler. Achten Sie darauf, dass Ihr Anliegen den EUSicherheitsstandards entspricht.
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RECOIL SPRINGS FOR GLOCK® 17, 17L, 20, 21, 22 17
LB. SPRING KIT Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the RECOIL SPRINGS FOR GLOCK® 17, 17L, 20, 21, 22 17 LB. SPRING KIT. This product
is designed to enhance the recoil function of your Glock firearm by replacing the factory spring with a noncaptive
recoil spring and a striker spring. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe and effective use
of the product.

General Safety Guidelines
Always handle your firearm with care and ensure it is unloaded before performing any maintenance or
modifications.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications and usage.
Ensure that you are familiar with the operation of your Glock firearm and understand how the recoil spring
functions.
Store this product and your firearm in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect your recoil spring for wear and tear, and replace it if any damage is detected.

Specific Safety Precautions for Use
Only use this recoil spring kit with Glock models 17, 17L, 20, 21, and 22.
Ensure that the spring is installed correctly to avoid malfunctions. Refer to the installation instructions below.
Do not exceed the recommended weight specifications. This kit is designed for a factory weight of 17 lbs for
Model 17.
If you experience any unusual behavior from your firearm after installation, discontinue use immediately and
consult a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools, including a punch tool and a small hammer.

Removing the Factory Spring

Disassemble your Glock firearm according to the manufacturer's instructions.
Locate the factory recoil spring and striker spring.
Carefully remove the factory recoil spring using the punch tool to assist if necessary.

Installing the New Spring

Take the new noncaptive recoil spring and striker spring from the kit.
Install the new recoil spring in the same orientation as the factory spring.
Ensure that the striker spring is also installed correctly, following the orientation of the original spring.

Reassembling Your Firearm

Once the new springs are in place, reassemble your Glock firearm according to the manufacturer's
instructions.
Perform a function check to ensure everything operates smoothly.

Testing

After installation, test your firearm in a controlled and safe environment.
Monitor the performance of the new recoil spring during use.



Disposal Instructions
Dispose of the old factory spring in accordance with local regulations regarding metal waste.
Ensure that all packaging materials from the new spring kit are disposed of responsibly, recycling where
possible.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product performance, please consult a qualified gunsmith or contact your local
Glock dealer. Ensure that you have the product details at hand for efficient assistance.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of the RECOIL SPRINGS FOR GLOCK®
17, 17L, 20, 21, 22 17 LB. SPRING KIT. Thank you for prioritizing safety in your firearm handling and modifications.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Muelles de
Retroceso RECOIL SPRINGS PARA GLOCK® 17, 17L,
20, 21, 22 WOLFF 17 LB. SPRING KIT

Introducción
Gracias por elegir el kit de muelles de retroceso WOLFF para su Glock. Este producto está diseñado para mejorar el
rendimiento de su arma de fuego. Sin embargo, es fundamental seguir las pautas de seguridad para garantizar un
uso seguro y eficaz.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea adecuado para tu modelo específico de Glock (17, 17L, 20, 21, 22).
Lee todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el kit fuera del alcance de los niños y personas no capacitadas.
Siempre maneja el arma de fuego como si estuviera cargada.
Verifica que el arma esté descargada antes de realizar cualquier instalación o mantenimiento.
Reporta cualquier producto defectuoso o incidente a las autoridades pertinentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza siempre gafas de seguridad al instalar o manipular el muelle de retroceso.
No fuerces el muelle en su lugar; asegúrate de que esté instalado correctamente.
No utilices el producto si muestra signos de daño o desgaste.
Si sientes que el muelle no funciona correctamente, deja de usarlo y consulta a un profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de tener las herramientas necesarias a mano.
Limpia el área de trabajo y asegúrate de que esté bien iluminada.

Instalación:

Desmonta el arma de fuego según las instrucciones del fabricante.
Retira el muelle de retroceso de fábrica.
Instala el nuevo muelle de retroceso WOLFF en su lugar, asegurándote de que esté correctamente
alineado.
Instala el muelle del percutor siguiendo las instrucciones del fabricante.
Vuelve a montar el arma de fuego.

Prueba:

Realiza una prueba de funcionamiento en un entorno seguro.
Asegúrate de que el arma funcione correctamente antes de usarla en condiciones normales.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar el muelle de retroceso viejo o cualquier parte del kit, asegúrate de hacerlo de manera
responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de armas de fuego.
Nunca arrojes partes de armas de fuego en la basura común.

Información de Contacto para Más Soporte



Para cualquier pregunta o inquietud sobre la seguridad del producto, consulta a un profesional o al fabricante.
También puedes verificar actualizaciones sobre retiros de productos en la plataforma Safety Gate de la UE.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Usa tu kit de muelles de retroceso WOLFF de
manera responsable y mantente informado sobre las mejores prácticas de seguridad.
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Guide de Sécurité pour les Ressorts de Recul WOLFF
pour Glock® 17, 17L, 20, 21, 22

Introduction
Merci d'avoir choisi le kit de ressorts de recul WOLFF pour votre Glock. Ce guide vous fournira des informations
essentielles sur la sécurité, l'installation et l'utilisation de ce produit. Veuillez lire attentivement ce document pour
garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état de votre arme et des accessoires pour détecter tout signe d'usure ou de
dommage.
Rangez tous les composants hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
En cas de doute sur l'utilisation ou la sécurité, consultez un professionnel qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais manipuler votre arme à feu sans avoir pris les précautions nécessaires.
Utilisez toujours des lunettes de protection lorsque vous travaillez sur votre arme.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant d'installer ou de remplacer des pièces.
Ne pas utiliser de ressorts endommagés ou usés, car cela peut entraîner des défaillances.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que l'arme est complètement déchargée.
Rassemblez les outils nécessaires : tournevis, pince, etc.

Installation des Ressorts :

Retirez le ressort d'origine de votre Glock.
Installez le ressort de recul non captif en suivant les instructions spécifiques à votre modèle.
Remplacez le ressort de percuteur en vous assurant qu'il est correctement positionné.

Vérification :

Une fois l'installation terminée, vérifiez que tous les composants sont bien en place.
Effectuez un essai de fonctionnement à vide pour vous assurer que tout fonctionne correctement.

Utilisation :

Utilisez votre Glock conformément aux instructions du fabricant.
Effectuez un entretien régulier pour garantir la sécurité et la performance de votre arme.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas les composants de manière irresponsable.
Vérifiez les réglementations locales concernant l'élimination des pièces d'armes à feu et des accessoires.
Contactez un centre de recyclage ou une autorité locale pour obtenir des instructions sur l'élimination
appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
approprié dans votre région. Assurezvous de conserver ce guide pour référence future.



En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir non seulement votre sécurité, mais aussi celle des autres.
Merci d'avoir choisi le kit de ressorts de recul WOLFF pour votre Glock.
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Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto

Introduzione
Grazie per aver scelto il kit di molle di rinculo WOLFF da 17 lb per i modelli Glock® 17, 17L, 20, 21, e 22. Questo
prodotto è progettato per sostituire la molla di fabbrica con una molla di rinculo non catturata e una molla di
percussore, migliorando la funzionalità del vostro dispositivo. È fondamentale seguire le seguenti istruzioni di
sicurezza per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per i modelli specificati: Glock 17, 17L, 20, 21, e 22.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata dei bambini.
Non utilizzare il prodotto se è danneggiato o presenta segni di usura.
Segui sempre le istruzioni di installazione e utilizzo fornite.
In caso di dubbi sull'uso del prodotto, contatta un professionista qualificato.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non tentare di modificare o alterare il prodotto in alcun modo.
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'installazione per proteggere gli occhi da eventuali schegge o
detriti.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o sostituire la molla.
Evita di utilizzare il prodotto in condizioni di umidità o bagnato.
Non utilizzare il prodotto se non sei un utilizzatore esperto di armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che l'arma sia completamente scarica.
Raccogli gli strumenti necessari: cacciavite, pinza e occhiali protettivi.

Rimozione della Molla di Fabbrica:

Smonta l'arma seguendo le istruzioni del produttore.
Rimuovi la molla di rinculo esistente con cautela.

Installazione della Nuova Molla:

Inserisci la nuova molla di rinculo non catturata nel suo alloggiamento.
Posiziona la molla di percussore correttamente, seguendo le indicazioni del produttore.
Rimonta l'arma assicurandoti che tutte le parti siano correttamente allineate e fissate.

Controllo Finale:

Esegui un controllo di sicurezza per assicurarti che l'arma funzioni correttamente.
Testa il meccanismo di rinculo per verificare che funzioni senza intoppi.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Segui le normative locali per lo smaltimento dei rifiuti.
Se il prodotto è difettoso o non utilizzabile, portalo presso un centro di raccolta autorizzato per il corretto
smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore
autorizzato o a consultare il sito web ufficiale del produttore per aggiornamenti e risorse utili.



Ricorda sempre di seguire queste istruzioni per garantire la tua sicurezza e quella degli altri durante l'uso del
prodotto. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Sprężyn Powrotnych
RECOIL SPRINGS FOR GLOCK® 17, 17L, 20, 21, 22
WOLFF 17 LB. SPRING KIT

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup sprężyn powrotnych RECOIL SPRINGS FOR GLOCK® 17, 17L, 20, 21, 22 WOLFF 17 LB.
SPRING KIT. Niniejszy dokument ma na celu zapewnienie bezpieczeństwa użytkowania produktu oraz dostarczenie
niezbędnych informacji dotyczących instalacji, użytkowania i utylizacji. Prosimy o uważne zapoznanie się z
poniższymi wskazówkami.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że wszystkie części są prawidłowo zainstalowane przed użyciem.
Nie używaj produktu w przypadku widocznych uszkodzeń.
Zachowaj ostrożność podczas instalacji, aby uniknąć obrażeń.
Nie modyfikuj produktu w żaden sposób, który nie jest zgodny z instrukcją.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do instalacji:

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia, w tym klucz do śrub i smar.
Upewnij się, że masz odpowiednie części: (1) sprężynę powrotną i (1) sprężynę iglicy.

Instalacja sprężyn:

Zdejmij fabryczną sprężynę z broni.
Zainstaluj nową sprężynę powrotną w odpowiednim miejscu.
Zainstaluj sprężynę iglicy, upewniając się, że jest prawidłowo umiejscowiona.

Testowanie:

Po zainstalowaniu sprężyn, przeprowadź testy funkcjonalne, aby upewnić się, że broń działa
prawidłowo.
Sprawdź, czy nie występują żadne problemy z odrzutem.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli zawiera on elementy, które mogą być niebezpieczne dla
środowiska.

Kontakt w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w UE. Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne informacje dotyczące produktu, aby uzyskać pomoc.



Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych, co pomoże zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z
produktu.
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RECOIL SPRINGS FOR GLOCK® 17, 17L, 20, 21, 22
WOLFF 17 LB. SPRING KIT Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa RECOIL SPRINGS FOR GLOCK® 17, 17L, 20, 21, 22 WOLFF 17 LB. SPRING KIT tuotteen
turvallisuusohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeää tietoa tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja
hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuotteen turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Varmista, että käytät tuotetta vain suunnitellulla tavalla.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Jos huomaat vaurioita tai puutteita, älä käytä tuotetta.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa. Tämä tuote ei ole lelu ja voi aiheuttaa vaaran.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että käytät oikeaa asennusmenetelmää, jotta vältät vaurioita tai loukkaantumisia.
Älä käytä tuotetta, jos et ole varma sen toiminnasta tai asennuksesta.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, asennuksen aikana.
Vältä liiallista voimaa asennuksen aikana. Liiallinen voima voi vahingoittaa tuotetta tai aiheuttaa
onnettomuuden.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla.
Lue käyttöohjeet huolellisesti ennen asennusta.

Asennus:

Poista vanha tehdasjousi varovasti.
Asenna uusi, eikapeneva palautusjousi ja iskijäjousi.
Varmista, että jouset on asennettu oikein, jotta palautustoiminto toimii hyvin.

Käyttö:

Testaa tuotteen toiminta ennen varsinaista käyttöä.
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ja toimivat oikein.
Seuraa käyttöä ja tarkista säännöllisesti tuotteen kunto.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristösäännösten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyspisteisiin saadaksesi ohjeita oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia kaikessa tuotteen käytössä. Noudata aina annettuja ohjeita ja
varotoimia.
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Säkerhetsinstruktioner för RECOIL SPRINGS FOR
GLOCK® 17, 17L, 20, 21, 22 WOLFF 17 LB. SPRING
KIT

Introduktion
Tack för att du valt RECOIL SPRINGS FOR GLOCK® 17, 17L, 20, 21, 22 WOLFF 17 LB. SPRING KIT. Denna guide
innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner och rekommendationer för att säkerställa säker användning av produkten.
Vänligen läs igenom denna information noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för användning med specifika Glockmodeller. Använd endast med angivna modeller.
Kontrollera alltid produkten för skador innan användning. Använd inte om någon del är skadad.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar under installation.
Se till att vapnet är avstängt och tomt innan du installerar eller byter fjädrar.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och användning.
Undvik att utsätta fjädrarna för extrema temperaturer eller fuktighet.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att du har alla nödvändiga verktyg och delar innan du påbörjar installationen.
Säkerställ att arbetsytan är ren och fri från skräp.

Installation:

Ta bort den gamla fabriksfjädern från din Glockmodell.
Installera den ickefångade rekylfjädern i fjädrens plats.
Placera slagfjädern på rätt sätt enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att alla delar sitter ordentligt innan du återmonterar vapnet.

Användning:

Efter installation, kontrollera att vapnet fungerar korrekt med den nya fjädern.
Utför regelbundna kontroller för att säkerställa att fjädrarna är i gott skick.

Avfallshantering
Avfall som uppstår från installationen, inklusive gamla fjädrar, ska hanteras enligt lokala miljöbestämmelser.
Undvik att kasta produkter i hushållssoporna. Kontakta lokala återvinningscentraler för korrekt
avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta den angivna kontaktpunkten i EU. Se till att ha produktens
modellnummer och inköpsinformation tillgänglig när du kontaktar supporten.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av RECOIL
SPRINGS FOR GLOCK® 17, 17L, 20, 21, 22 WOLFF 17 LB. SPRING KIT. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Pokyny pro bezpečné používání pružin RECOIL
SPRINGS FOR GLOCK® 17, 17L, 20, 21, 22 WOLFF 17
LB. SPRING KIT

Úvod
Děkujeme vám za zakoupení pružin RECOIL SPRINGS FOR GLOCK® 17, 17L, 20, 21, 22 od společnosti WOLFF.
Tento dokument obsahuje důležité informace o bezpečném používání a instalaci produktu. Prosím, pečlivě si
přečtěte následující pokyny, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání výrobku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte pouze v souladu s jeho určením.
Před použitím výrobku si důkladně přečtěte návod k použití a bezpečnostní pokyny.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud máte jakékoli pochybnosti o instalaci nebo použití, obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací se ujistěte, že je zbraň vybitá a bezpečná.
Při manipulaci s pružinami noste ochranné brýle, abyste ochránili oči před případným uvolněním pružiny.
Nepoužívejte pružiny, pokud jsou poškozené nebo opotřebované.
Při instalaci pružin dbejte na správnou orientaci a umístění, abyste předešli poškození zbraně nebo zranění.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Zajistěte, aby byla zbraň vybitá.
Očistěte místo instalace od nečistot a zbytků.

Instalace pružiny:

Odstraňte stávající pružinu zbraně podle pokynů výrobce.
Vložte novou pružinu zpětného rázu na místo, kde byla původní pružina.
Nainstalujte pružinu úderníku podle pokynů výrobce, ujistěte se, že je správně usazena.

Kontrola:

Po instalaci zkontrolujte, zda je vše správně namontováno a zajištěno.
Před prvním použitím proveďte testovací výstřel na bezpečném místě.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte pružiny na známky opotřebení a poškození.
V případě potřeby pružiny vyměňte.

Pokyny pro likvidaci
Pružiny a jejich obaly likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte pružiny do běžného odpadu, pokud jsou poškozené nebo nebezpečné.

Informace pro další podporu
Pro další informace nebo otázky ohledně bezpečnosti výrobku kontaktujte prosím svého prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte po ruce informace o produktu, včetně modelu a čísla výrobku, pro rychlejší vyřízení vašich
dotazů.



Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a správné používání našich produktů.


